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Z02D02 
GLI EFFETTI 
SPECIALI 
PER VETRO
La linea di effetti speciali per vetro 
Sayerlack, composta principalmente 
da prodotti all’acqua, è stata creata 
per offrire nuove soluzioni estetiche ad 
architetti, artigiani e produttori di mobili.

La vasta gamma di soluzioni disponibili 
e la possibilità di personalizzazione, la 
semplicità d’applicazione, la versatilità, 
rendono gli effetti speciali Sayerlack 
un valido strumento a disposizione di 
tutti coloro che operano nel mondo del 
design e dell’innovazione.

LE VERNICI
PER VETRO 

La linea di vernici per vetro, dedicata al 
settore dell’arredamento e del design, 
propone soluzioni estetiche innovative.

Sono principalmente finiture pigmentate 
all’acqua, realizzate con l’obiettivo di 
sviluppare applicazioni di alta qualità 
che garantiscano risultati cromatici 
innovativi e soddisfino le più sofisticate 
esigenze in termini di performance.

L’eccellente adesione e l’inalterabilità 
delle proprietà chimico-fisiche 
sono frutto di tecnologie produttive 
all’avanguardia.

SPECIAL 
EFFECTS 
FOR GLASS

The special effects for glass range 
from Sayerlack, which consist mainly 
of waterborne products, has been 
created to offer new aesthetic solutions 
to architects, craftsmen and furniture 
manufacturers.

The vast range of solutions available 
and the option of personalisation, 
simplicity of application and versatility 
all make Sayerlack special effects for 
glass an excellent tool available for 
anyone who operates in the world of 
design and innovation.

GLASS 
COATINGS 

The coatings for glass range, dedicated 
to the sector of design and furniture, 
offers innovative aesthetic solutions.

They are mainly waterborne pigmented 
topcoats, created with the aim of 
developing high quality applications 
that ensure innovative chromatic 
results and meet the most sophisticated 
requirements in terms of performance.

The excellent adhesion and robust 
nature of the physical-chemical 
properties are the result of advanced 
production technologies..
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Z02D02 
GLI EFFETTI 
SPECIALI 
PER VETRO
La linea di effetti speciali per vetro 
Sayerlack, composta principalmente 
da prodotti all’acqua, è stata creata 
per offrire nuove soluzioni estetiche ad 
architetti, artigiani e produttori di mobili.

La vasta gamma di soluzioni disponibili 
e la possibilità di personalizzazione, la 
semplicità d’applicazione, la versatilità, 
rendono gli effetti speciali Sayerlack 
un valido strumento a disposizione di 
tutti coloro che operano nel mondo del 
design e dell’innovazione.

LE VERNICI
PER VETRO 

La linea di vernici per vetro, dedicata al 
settore dell’arredamento e del design, 
propone soluzioni estetiche innovative.

Sono principalmente finiture pigmentate 
all’acqua, realizzate con l’obiettivo di 
sviluppare applicazioni di alta qualità 
che garantiscano risultati cromatici 
innovativi e soddisfino le più sofisticate 
esigenze in termini di performance.

L’eccellente adesione e l’inalterabilità 
delle proprietà chimico-fisiche 
sono frutto di tecnologie produttive 
all’avanguardia.

SPECIAL 
EFFECTS 
FOR GLASS

The special effects for glass range 
from Sayerlack, which consist mainly 
of waterborne products, has been 
created to offer new aesthetic solutions 
to architects, craftsmen and furniture 
manufacturers.

The vast range of solutions available 
and the option of personalisation, 
simplicity of application and versatility 
all make Sayerlack special effects for 
glass an excellent tool available for 
anyone who operates in the world of 
design and innovation.

GLASS 
COATINGS 

The coatings for glass range, dedicated 
to the sector of design and furniture, 
offers innovative aesthetic solutions.

They are mainly waterborne pigmented 
topcoats, created with the aim of 
developing high quality applications 
that ensure innovative chromatic 
results and meet the most sophisticated 
requirements in terms of performance.

The excellent adhesion and robust 
nature of the physical-chemical 
properties are the result of advanced 
production technologies..
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LACCATURA A 
COPERTURA TOTALE, 
APPLICAZIONE A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE
Prodotti all’acqua lisci da applicare 
direttamente su vetro pulito, con il risultato 
finale di un vetro colorato uniforme.

Pur essendo prodotti monocomponenti 
prima dell’uso è necessario aggiungere 
l’additivo promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%. Se è richiesta una 
superficie goffrata è possibile aggiungere 
un apposito additivo.

Il sistema è composto da due basi:

Base bianca AV 1940/BB da pigmentare  
al 5% con le paste XA 2006/XX, per i colori 
chiari.

Base neutra-trasparente AV 1940/00 
da pigmentare al 15% con le paste  
XA 2006/XX, per i colori scuri.

Testurizzanti in pasta XA 407/00 e  
XA 408/00.

TOTAL COVER SPRAY 
OR CURTAIN  COATER 
VARNISHING

Smooth, waterborne products to be 
applied directly to clean glass with the 
end result of even coloured glass.

Although these are one-part products, 
before using, 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00 should be added. If an 
embossed surface is required a suitable 
additive should be added.

The system consists of two bases:

White base AV 1940/BB to be tinted 
with 5% of pastes XA 2006/XX for clear 
colours.

Neutral-clear base AV 1940/00 to be tinted  
with 15% of pastes XA 2006/XX for dark 
colours.

Powdered texturisers XA 407/00 fine and 
XA 408/00 medium.

LACCATURA A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE 
ED ESSICCAZIONE  
A FORNO
Consente di ottenere un risultato 
estetico analogo a quello ottenibile 
con lo stesso sistema, ma senza 
essiccazione a forno.

Applicazione a temperature di 60-90°C. 
Promotore di adesione XA 4095/00 al 
2-3%.

Il sistema è composto da due basi:

Base bianca AVL 3218/13 da pigmentare 
con le paste XA 2006/XX al 5%, per  
i colori chiari.

Base neutra-trasparente AVL 3218/N0 
da pigmentare con le paste  
XA 2006/XX al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in pasta XA 407/00 e  
XA 408/00.

OVEN-DRY, SPRAY 
OR CURTAIN COATER 
VARNISHING
Gives an aesthetic effect similar to that 
obtained with the same system, but this 
is oven-dried.

Dry at a temperature of 60-90°C subject 
to fading. 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

The system consists of two bases:

White base AVL 3218/13 to be tinted 
with 5% of pastes XA 2006/XX for clear 
colours.

Neutral-clear base AVL 3218/N0 to be 
tinted with 15% of pastes XA 2006/XX 
for dark colours.

Powdered texturisers XA 407/00 and  
XA 408/00.

LACCATURA A 
COPERTURA TOTALE, 
APPLICAZIONE  
CON RULLATRICE
Consente di ottenere, applicando con 
rullatrice, un risultato estetico analogo 
a quello ottenuto a spruzzo o con 
velatrice.

Utilizzabile esclusivamente su vetro 
piano e consigliabile solo in versione 
liscia, sempre con il promotore di 
adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Base neutra-trasparente AVV 7646/00 
da pigmentare per i colori scuri con le 
paste XA 2006/XX al 15%.

TOTAL COVER  
ROLLER  
VARNISHING
Gives an aesthetic effect similar to 
spray or curtain coater painting with  
a roller.

Should be used exclusively on flat glass 
and recommended only in a smooth 
version with 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

Neutral-clear base AVV 7646/00 to be 
tinted for dark colours with 15%  
of pastes XA 2006/XX.

LACCATURA A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE 
IN SEMICOPERTURA
Consente di realizzare superfici 
colorate ma trasparenti.

Applicazione diretta su vetro, previa 
addizione del promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%.

Il sistema si compone del veicolo 
trasparente AVL 7950/00 da pigmentare 
all’1-5% con le paste AC 1810/XX, 
in modo da mantenere una ridotta 
copertura.

SEMI-OPAQUE SPRAY 
OR CURTAIN COATER 
VARNISHING
Allows you to create surfaces that are 
coloured but transparent.

Apply directly to the glass after adding 
2-3% of adhesion promoter XA 4095/00.

It consists of a clear base AVL 7950/00 
to be tinted with 1-5% pigmented 
pastes AC 1810/XX to ensure the colour 
remains translucent.

LACCATURA CICLI 
MISTI CON PRIMER 
ALL’ACQUA 
A SPRUZZO
Questa soluzione permette di verniciare 
il vetro con la maggior parte dei prodotti 
a solvente tradizionali, semplicemente 
applicando una mano preventiva di primer 
di adesione all’acqua.

Vengono abbinate le caratteristiche 
estetiche e di adesione di un prodotto 
all’acqua, a quelle più specifiche di un 
prodotto a solvente, quali la pienezza, 
la trasparenza e la durezza superficiale. 
Questo riguarda principalmente le finiture 
in semi copertura.

Alla base del ciclo c’è il primer 
trasparente AVL 3064/00 + l’additivo 
promotore di adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Se necessario si può pigmentare all’1-5% 
con le paste XA 2006/XX o AC 1810/XX, 
per mantenere la semicopertura.

Promotore di adesione per vernici a 
solvente XTL 7178/00.

SPRAY VARNISHING 
WITH A WATERBORNE 
PRIMER
This solution allows you to coat glass with 
most traditional solvent-based products, 
simply by applying a preventive coat of 
waterborne adhesion primer.

This combines the aesthetic and 
adhesive characteristics of a waterborne 
product with the more specific qualities 
of a solvent-based product, such as 
transparency and surface hardness. This 
mainly applies to semi-opaque topcoats.

The system is based on the clear primer 
AVL 3064/00 + 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

If necessary it can be tinted with 1-5% 
of pastes XA 2006/XX or AC 1810/XX to 
maintain a semi-opaque finish.

Adhesion promoter for solvent-based 
coatings XTL 7178/00.

LACCATURA 
A SPRUZZO A 
COPERTURA TOTALE 
BICOMPONENTE  
PER VETRI SABBIATI
Soluzione per la laccatura della 
superficie irregolare prodotta dalla 
sabbiatura

Il ciclo prevede l’utilizzo della base 
trasparente bicomponente all’acqua 
AVL 3156/NN da pigmentare con le 
paste XA 2006/XX al 15-20%, sempre 
con addizione prima dell’uso del 
promotore di adesione XA 4095/00  
al 2-3%.

Induritore AH 1550/00 al 30%.

TOTAL COVER, 
TWO-PART, SPRAY 
VARNISHING FOR 
SANDBLASTED GLASS
Solution for the varnishing of the 
irregular surfaces produced by 
sandblasting.

The system includes a waterborne, 
two-part clear base AVL 3156/NN 
that can be tinted with 15-20% of the 
pastes XA 2006/XX + 2-3% of adhesion 
promoter XA 4095/00 added before use

Add 30% of hardener AH 1550/00.

ANTI-SHATTER 
A SPRUZZO E A VELO
È un prodotto monocomponente all’acqua 
che si applica, a spruzzo o velo, come una 
normale vernice e permette di rendere 
sicuri vetri e specchi. Forma una sottile 
pellicola che, in caso di rottura, trattiene 
tutti i frammenti di vetro, prevenendo 
incidenti alle persone e danni agli oggetti.

Con questa vernice è possibile trasformare 
in vetri di sicurezza specchi, parti di arredi 
(antine di cucine, armadi o tavoli) o altri 
complementi d’arredo in vetro. 

Ideale per discoteche e sale da ballo, fiere 
e sale per convegni, negozi, scuole ed asili, 
auditorium, teatri, cinema e musei, strutture 
ospedaliere, palestre e centri fitness.

Il sistema si compone della base neutra 
pronta all’uso AVL 3367/NN, che è possibile 
pigmentare con un 10-15% delle paste  
XA 2006/XX.

SPRAY OR CURTAIN 
COATED  ANTI-SHATTER
It is a waterborne one-part product that 
is applied by spray or curtain coater, like 
a normal paint and allows you to secure 
windows and mirrors. It forms a thin film 
that, in the event of breakage, holds all glass 
fragments, preventing injuries to people and 
damage to property.

With this paint you can convert into safety 
glass mirrors, parts of furniture (doors, 
kitchen cabinets or tables), or other 
furnishings in glass.

Ideal for discos and dance halls, fairs 
and conference rooms, shops, schools 
and kindergartens, auditoriums, theaters, 
cinemas and museums, hospitals, gyms  
and fitness centres.

The system consists of neutral, ready-to-use 
base AVL 3367/NN that can be tinted with 
10-15% of pastes XA 2006/XX.
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LACCATURA A 
COPERTURA TOTALE, 
APPLICAZIONE A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE
Prodotti all’acqua lisci da applicare 
direttamente su vetro pulito, con il risultato 
finale di un vetro colorato uniforme.

Pur essendo prodotti monocomponenti 
prima dell’uso è necessario aggiungere 
l’additivo promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%. Se è richiesta una 
superficie goffrata è possibile aggiungere 
un apposito additivo.

Il sistema è composto da due basi:

Base bianca AV 1940/BB da pigmentare  
al 5% con le paste XA 2006/XX, per i colori 
chiari.

Base neutra-trasparente AV 1940/00 
da pigmentare al 15% con le paste  
XA 2006/XX, per i colori scuri.

Testurizzanti in pasta XA 407/00 e  
XA 408/00.

TOTAL COVER SPRAY 
OR CURTAIN  COATER 
VARNISHING

Smooth, waterborne products to be 
applied directly to clean glass with the 
end result of even coloured glass.

Although these are one-part products, 
before using, 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00 should be added. If an 
embossed surface is required a suitable 
additive should be added.

The system consists of two bases:

White base AV 1940/BB to be tinted 
with 5% of pastes XA 2006/XX for clear 
colours.

Neutral-clear base AV 1940/00 to be tinted  
with 15% of pastes XA 2006/XX for dark 
colours.

Powdered texturisers XA 407/00 fine and 
XA 408/00 medium.

LACCATURA A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE 
ED ESSICCAZIONE  
A FORNO
Consente di ottenere un risultato 
estetico analogo a quello ottenibile 
con lo stesso sistema, ma senza 
essiccazione a forno.

Applicazione a temperature di 60-90°C. 
Promotore di adesione XA 4095/00 al 
2-3%.

Il sistema è composto da due basi:

Base bianca AVL 3218/13 da pigmentare 
con le paste XA 2006/XX al 5%, per  
i colori chiari.

Base neutra-trasparente AVL 3218/N0 
da pigmentare con le paste  
XA 2006/XX al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in pasta XA 407/00 e  
XA 408/00.

OVEN-DRY, SPRAY 
OR CURTAIN COATER 
VARNISHING
Gives an aesthetic effect similar to that 
obtained with the same system, but this 
is oven-dried.

Dry at a temperature of 60-90°C subject 
to fading. 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

The system consists of two bases:

White base AVL 3218/13 to be tinted 
with 5% of pastes XA 2006/XX for clear 
colours.

Neutral-clear base AVL 3218/N0 to be 
tinted with 15% of pastes XA 2006/XX 
for dark colours.

Powdered texturisers XA 407/00 and  
XA 408/00.

LACCATURA A 
COPERTURA TOTALE, 
APPLICAZIONE  
CON RULLATRICE
Consente di ottenere, applicando con 
rullatrice, un risultato estetico analogo 
a quello ottenuto a spruzzo o con 
velatrice.

Utilizzabile esclusivamente su vetro 
piano e consigliabile solo in versione 
liscia, sempre con il promotore di 
adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Base neutra-trasparente AVV 7646/00 
da pigmentare per i colori scuri con le 
paste XA 2006/XX al 15%.

TOTAL COVER  
ROLLER  
VARNISHING
Gives an aesthetic effect similar to 
spray or curtain coater painting with  
a roller.

Should be used exclusively on flat glass 
and recommended only in a smooth 
version with 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

Neutral-clear base AVV 7646/00 to be 
tinted for dark colours with 15%  
of pastes XA 2006/XX.

LACCATURA A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE 
IN SEMICOPERTURA
Consente di realizzare superfici 
colorate ma trasparenti.

Applicazione diretta su vetro, previa 
addizione del promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%.

Il sistema si compone del veicolo 
trasparente AVL 7950/00 da pigmentare 
all’1-5% con le paste AC 1810/XX, 
in modo da mantenere una ridotta 
copertura.

SEMI-OPAQUE SPRAY 
OR CURTAIN COATER 
VARNISHING
Allows you to create surfaces that are 
coloured but transparent.

Apply directly to the glass after adding 
2-3% of adhesion promoter XA 4095/00.

It consists of a clear base AVL 7950/00 
to be tinted with 1-5% pigmented 
pastes AC 1810/XX to ensure the colour 
remains translucent.

LACCATURA CICLI 
MISTI CON PRIMER 
ALL’ACQUA 
A SPRUZZO
Questa soluzione permette di verniciare 
il vetro con la maggior parte dei prodotti 
a solvente tradizionali, semplicemente 
applicando una mano preventiva di primer 
di adesione all’acqua.

Vengono abbinate le caratteristiche 
estetiche e di adesione di un prodotto 
all’acqua, a quelle più specifiche di un 
prodotto a solvente, quali la pienezza, 
la trasparenza e la durezza superficiale. 
Questo riguarda principalmente le finiture 
in semi copertura.

Alla base del ciclo c’è il primer 
trasparente AVL 3064/00 + l’additivo 
promotore di adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Se necessario si può pigmentare all’1-5% 
con le paste XA 2006/XX o AC 1810/XX, 
per mantenere la semicopertura.

Promotore di adesione per vernici a 
solvente XTL 7178/00.

SPRAY VARNISHING 
WITH A WATERBORNE 
PRIMER
This solution allows you to coat glass with 
most traditional solvent-based products, 
simply by applying a preventive coat of 
waterborne adhesion primer.

This combines the aesthetic and 
adhesive characteristics of a waterborne 
product with the more specific qualities 
of a solvent-based product, such as 
transparency and surface hardness. This 
mainly applies to semi-opaque topcoats.

The system is based on the clear primer 
AVL 3064/00 + 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

If necessary it can be tinted with 1-5% 
of pastes XA 2006/XX or AC 1810/XX to 
maintain a semi-opaque finish.

Adhesion promoter for solvent-based 
coatings XTL 7178/00.

LACCATURA 
A SPRUZZO A 
COPERTURA TOTALE 
BICOMPONENTE  
PER VETRI SABBIATI
Soluzione per la laccatura della 
superficie irregolare prodotta dalla 
sabbiatura

Il ciclo prevede l’utilizzo della base 
trasparente bicomponente all’acqua 
AVL 3156/NN da pigmentare con le 
paste XA 2006/XX al 15-20%, sempre 
con addizione prima dell’uso del 
promotore di adesione XA 4095/00  
al 2-3%.

Induritore AH 1550/00 al 30%.

TOTAL COVER, 
TWO-PART, SPRAY 
VARNISHING FOR 
SANDBLASTED GLASS
Solution for the varnishing of the 
irregular surfaces produced by 
sandblasting.

The system includes a waterborne, 
two-part clear base AVL 3156/NN 
that can be tinted with 15-20% of the 
pastes XA 2006/XX + 2-3% of adhesion 
promoter XA 4095/00 added before use

Add 30% of hardener AH 1550/00.

ANTI-SHATTER 
A SPRUZZO E A VELO
È un prodotto monocomponente all’acqua 
che si applica, a spruzzo o velo, come una 
normale vernice e permette di rendere 
sicuri vetri e specchi. Forma una sottile 
pellicola che, in caso di rottura, trattiene 
tutti i frammenti di vetro, prevenendo 
incidenti alle persone e danni agli oggetti.

Con questa vernice è possibile trasformare 
in vetri di sicurezza specchi, parti di arredi 
(antine di cucine, armadi o tavoli) o altri 
complementi d’arredo in vetro. 

Ideale per discoteche e sale da ballo, fiere 
e sale per convegni, negozi, scuole ed asili, 
auditorium, teatri, cinema e musei, strutture 
ospedaliere, palestre e centri fitness.

Il sistema si compone della base neutra 
pronta all’uso AVL 3367/NN, che è possibile 
pigmentare con un 10-15% delle paste  
XA 2006/XX.

SPRAY OR CURTAIN 
COATED  ANTI-SHATTER
It is a waterborne one-part product that 
is applied by spray or curtain coater, like 
a normal paint and allows you to secure 
windows and mirrors. It forms a thin film 
that, in the event of breakage, holds all glass 
fragments, preventing injuries to people and 
damage to property.

With this paint you can convert into safety 
glass mirrors, parts of furniture (doors, 
kitchen cabinets or tables), or other 
furnishings in glass.

Ideal for discos and dance halls, fairs 
and conference rooms, shops, schools 
and kindergartens, auditoriums, theaters, 
cinemas and museums, hospitals, gyms  
and fitness centres.

The system consists of neutral, ready-to-use 
base AVL 3367/NN that can be tinted with 
10-15% of pastes XA 2006/XX.
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LACCATURA A 
COPERTURA TOTALE, 
APPLICAZIONE A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE
Prodotti all’acqua lisci da applicare 
direttamente su vetro pulito, con il risultato 
finale di un vetro colorato uniforme.

Pur essendo prodotti monocomponenti 
prima dell’uso è necessario aggiungere 
l’additivo promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%. Se è richiesta una 
superficie goffrata è possibile aggiungere 
un apposito additivo.

Il sistema è composto da due basi:

Base bianca AV 1940/BB da pigmentare  
al 5% con le paste XA 2006/XX, per i colori 
chiari.

Base neutra-trasparente AV 1940/00 
da pigmentare al 15% con le paste  
XA 2006/XX, per i colori scuri.

Testurizzanti in pasta XA 407/00 e  
XA 408/00.

TOTAL COVER SPRAY 
OR CURTAIN  COATER 
VARNISHING

Smooth, waterborne products to be 
applied directly to clean glass with the 
end result of even coloured glass.

Although these are one-part products, 
before using, 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00 should be added. If an 
embossed surface is required a suitable 
additive should be added.

The system consists of two bases:

White base AV 1940/BB to be tinted 
with 5% of pastes XA 2006/XX for clear 
colours.

Neutral-clear base AV 1940/00 to be tinted  
with 15% of pastes XA 2006/XX for dark 
colours.

Powdered texturisers XA 407/00 fine and 
XA 408/00 medium.

LACCATURA A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE 
ED ESSICCAZIONE  
A FORNO
Consente di ottenere un risultato 
estetico analogo a quello ottenibile 
con lo stesso sistema, ma senza 
essiccazione a forno.

Applicazione a temperature di 60-90°C. 
Promotore di adesione XA 4095/00 al 
2-3%.

Il sistema è composto da due basi:

Base bianca AVL 3218/13 da pigmentare 
con le paste XA 2006/XX al 5%, per  
i colori chiari.

Base neutra-trasparente AVL 3218/N0 
da pigmentare con le paste  
XA 2006/XX al 15%, per i colori scuri.

Testurizzanti in pasta XA 407/00 e  
XA 408/00.

OVEN-DRY, SPRAY 
OR CURTAIN COATER 
VARNISHING
Gives an aesthetic effect similar to that 
obtained with the same system, but this 
is oven-dried.

Dry at a temperature of 60-90°C subject 
to fading. 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

The system consists of two bases:

White base AVL 3218/13 to be tinted 
with 5% of pastes XA 2006/XX for clear 
colours.

Neutral-clear base AVL 3218/N0 to be 
tinted with 15% of pastes XA 2006/XX 
for dark colours.

Powdered texturisers XA 407/00 and  
XA 408/00.

LACCATURA A 
COPERTURA TOTALE, 
APPLICAZIONE  
CON RULLATRICE
Consente di ottenere, applicando con 
rullatrice, un risultato estetico analogo 
a quello ottenuto a spruzzo o con 
velatrice.

Utilizzabile esclusivamente su vetro 
piano e consigliabile solo in versione 
liscia, sempre con il promotore di 
adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Base neutra-trasparente AVV 7646/00 
da pigmentare per i colori scuri con le 
paste XA 2006/XX al 15%.

TOTAL COVER  
ROLLER  
VARNISHING
Gives an aesthetic effect similar to 
spray or curtain coater painting with  
a roller.

Should be used exclusively on flat glass 
and recommended only in a smooth 
version with 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

Neutral-clear base AVV 7646/00 to be 
tinted for dark colours with 15%  
of pastes XA 2006/XX.

LACCATURA A 
SPRUZZO O CON 
VELATRICE 
IN SEMICOPERTURA
Consente di realizzare superfici 
colorate ma trasparenti.

Applicazione diretta su vetro, previa 
addizione del promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%.

Il sistema si compone del veicolo 
trasparente AVL 7950/00 da pigmentare 
all’1-5% con le paste AC 1810/XX, 
in modo da mantenere una ridotta 
copertura.

SEMI-OPAQUE SPRAY 
OR CURTAIN COATER 
VARNISHING
Allows you to create surfaces that are 
coloured but transparent.

Apply directly to the glass after adding 
2-3% of adhesion promoter XA 4095/00.

It consists of a clear base AVL 7950/00 
to be tinted with 1-5% pigmented 
pastes AC 1810/XX to ensure the colour 
remains translucent.

LACCATURA CICLI 
MISTI CON PRIMER 
ALL’ACQUA 
A SPRUZZO
Questa soluzione permette di verniciare 
il vetro con la maggior parte dei prodotti 
a solvente tradizionali, semplicemente 
applicando una mano preventiva di primer 
di adesione all’acqua.

Vengono abbinate le caratteristiche 
estetiche e di adesione di un prodotto 
all’acqua, a quelle più specifiche di un 
prodotto a solvente, quali la pienezza, 
la trasparenza e la durezza superficiale. 
Questo riguarda principalmente le finiture 
in semi copertura.

Alla base del ciclo c’è il primer 
trasparente AVL 3064/00 + l’additivo 
promotore di adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Se necessario si può pigmentare all’1-5% 
con le paste XA 2006/XX o AC 1810/XX, 
per mantenere la semicopertura.

Promotore di adesione per vernici a 
solvente XTL 7178/00.

SPRAY VARNISHING 
WITH A WATERBORNE 
PRIMER
This solution allows you to coat glass with 
most traditional solvent-based products, 
simply by applying a preventive coat of 
waterborne adhesion primer.

This combines the aesthetic and 
adhesive characteristics of a waterborne 
product with the more specific qualities 
of a solvent-based product, such as 
transparency and surface hardness. This 
mainly applies to semi-opaque topcoats.

The system is based on the clear primer 
AVL 3064/00 + 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00.

If necessary it can be tinted with 1-5% 
of pastes XA 2006/XX or AC 1810/XX to 
maintain a semi-opaque finish.

Adhesion promoter for solvent-based 
coatings XTL 7178/00.

LACCATURA 
A SPRUZZO A 
COPERTURA TOTALE 
BICOMPONENTE  
PER VETRI SABBIATI
Soluzione per la laccatura della 
superficie irregolare prodotta dalla 
sabbiatura

Il ciclo prevede l’utilizzo della base 
trasparente bicomponente all’acqua 
AVL 3156/NN da pigmentare con le 
paste XA 2006/XX al 15-20%, sempre 
con addizione prima dell’uso del 
promotore di adesione XA 4095/00  
al 2-3%.

Induritore AH 1550/00 al 30%.

TOTAL COVER, 
TWO-PART, SPRAY 
VARNISHING FOR 
SANDBLASTED GLASS
Solution for the varnishing of the 
irregular surfaces produced by 
sandblasting.

The system includes a waterborne, 
two-part clear base AVL 3156/NN 
that can be tinted with 15-20% of the 
pastes XA 2006/XX + 2-3% of adhesion 
promoter XA 4095/00 added before use

Add 30% of hardener AH 1550/00.

ANTI-SHATTER 
A SPRUZZO E A VELO
È un prodotto monocomponente all’acqua 
che si applica, a spruzzo o velo, come una 
normale vernice e permette di rendere 
sicuri vetri e specchi. Forma una sottile 
pellicola che, in caso di rottura, trattiene 
tutti i frammenti di vetro, prevenendo 
incidenti alle persone e danni agli oggetti.

Con questa vernice è possibile trasformare 
in vetri di sicurezza specchi, parti di arredi 
(antine di cucine, armadi o tavoli) o altri 
complementi d’arredo in vetro. 

Ideale per discoteche e sale da ballo, fiere 
e sale per convegni, negozi, scuole ed asili, 
auditorium, teatri, cinema e musei, strutture 
ospedaliere, palestre e centri fitness.

Il sistema si compone della base neutra 
pronta all’uso AVL 3367/NN, che è possibile 
pigmentare con un 10-15% delle paste  
XA 2006/XX.

SPRAY OR CURTAIN 
COATED  ANTI-SHATTER
It is a waterborne one-part product that 
is applied by spray or curtain coater, like 
a normal paint and allows you to secure 
windows and mirrors. It forms a thin film 
that, in the event of breakage, holds all glass 
fragments, preventing injuries to people and 
damage to property.

With this paint you can convert into safety 
glass mirrors, parts of furniture (doors, 
kitchen cabinets or tables), or other 
furnishings in glass.

Ideal for discos and dance halls, fairs 
and conference rooms, shops, schools 
and kindergartens, auditoriums, theaters, 
cinemas and museums, hospitals, gyms  
and fitness centres.

The system consists of neutral, ready-to-use 
base AVL 3367/NN that can be tinted with 
10-15% of pastes XA 2006/XX.

V
E

R
N

IC
I P

E
R

 V
E

T
R

O
 

G
L

A
S

S
 C

O
A

T
IN

G
S

 



V
E

R
N

IC
I E

 E
F

F
E

T
T

I S
P

E
C

IA
L

I P
E

R
 V

E
T

R
O

C
O

A
T

IN
G

S
 A

N
D

 S
P

E
C

IA
L

 E
F

F
E

C
T

S
 F

O
R

 G
L

A
S

S

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
info@sayerlack.it - www.sayerlack.it

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sayerlack.it

Sherwin-Williams Italy S.r.l. - Export Department
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italy
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 770528
export@sayerlack.it - www.sayerlack.com

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
customerservice@sayerlack.com

The Sherwin-Williams Company 
101 West Prospect Avenue - 920 Midland 

Cleveland, OH 44115 - USA
tel. +1 800 524 5979 - fax +1 216 566 1293

info@sayerlack.com - www.sayerlack.com

Sherwin-Williams UK Coatings Ltd. 
A1 Business Park - Knottingley

West Yorkshire - WF11 OBU - England
tel. +44 (0) 1977 673363 - fax +44 (0) 1977 673521

ukinfo@sherwin.com - www.sayerlack.co.uk

Sherwin-Williams Ireland Ltd.
53 Robinhood Industrial Estate

Dublin 22 - Ireland
tel. +353 1460 1445 - fax +353 1460 1449
irlinfo@sherwin.com - www.sayerlack.co.uk

Sherwin-Williams France Finishes SAS
ZI Les Prés l’Elie - Rue Boileau - 91530 Saint Cheron - France

tel. +33 (0) 160 811 300 - fax  +33 (0) 160 811 313
info@sayerlack.fr - www.sayerlack.fr

Sherwin-Williams Spain Coatings, S.L.U. 
C/Aldaya, 9 - Polígono Industrial Beniparrell 

46469 Beniparrell (Valencia) - España
tel. +34 96 1218980 - fax +34 96 1212026

info@sayerlack.es - www.sayerlack.es

Sherwin-Williams (S) Pte. Ltd. 
8, Admiralty Street 

#07-08 Admirax, Singapore 757438
tel. +65 6763 7789 - fax +65 6763 0252

infoasia@sayerlack.com - www.sayerlack.com
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Z02D02 
GLI EFFETTI 
SPECIALI 
PER VETRO
La linea di effetti speciali per vetro 
Sayerlack, composta principalmente 
da prodotti all’acqua, è stata creata 
per offrire nuove soluzioni estetiche ad 
architetti, artigiani e produttori di mobili.

La vasta gamma di soluzioni disponibili 
e la possibilità di personalizzazione, la 
semplicità d’applicazione, la versatilità, 
rendono gli effetti speciali Sayerlack 
un valido strumento a disposizione di 
tutti coloro che operano nel mondo del 
design e dell’innovazione.

LE VERNICI
PER VETRO 

La linea di vernici per vetro, dedicata al 
settore dell’arredamento e del design, 
propone soluzioni estetiche innovative.

Sono principalmente finiture pigmentate 
all’acqua, realizzate con l’obiettivo di 
sviluppare applicazioni di alta qualità 
che garantiscano risultati cromatici 
innovativi e soddisfino le più sofisticate 
esigenze in termini di performance.

L’eccellente adesione e l’inalterabilità 
delle proprietà chimico-fisiche 
sono frutto di tecnologie produttive 
all’avanguardia.

SPECIAL 
EFFECTS 
FOR GLASS

The special effects for glass range 
from Sayerlack, which consist mainly 
of waterborne products, has been 
created to offer new aesthetic solutions 
to architects, craftsmen and furniture 
manufacturers.

The vast range of solutions available 
and the option of personalisation, 
simplicity of application and versatility 
all make Sayerlack special effects for 
glass an excellent tool available for 
anyone who operates in the world of 
design and innovation.

GLASS 
COATINGS 

The coatings for glass range, dedicated 
to the sector of design and furniture, 
offers innovative aesthetic solutions.

They are mainly waterborne pigmented 
topcoats, created with the aim of 
developing high quality applications 
that ensure innovative chromatic 
results and meet the most sophisticated 
requirements in terms of performance.

The excellent adhesion and robust 
nature of the physical-chemical 
properties are the result of advanced 
production technologies..
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METALLIZZATO A 
FINIRE ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

WATERBORNE METALISED  
EFFECT SPRAY TOPCOAT



Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
info@sayerlack.it - www.sayerlack.it

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sayerlack.it

Finitura ad effetto metallizzato 
tradizionale, da applicare in mano 
unica direttamente su vetro.
Richiede prima dell’uso l’addizione del promotore di 
adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Il sistema è composto da 3 prodotti di base + le paste 
pigmentate XA 2006/XX da utilizzare fino al 10% max.

Converter metallizzato argento a grana metallica 
grossa XA 426/73.

Converter metallizzato argento a grana metallica 
fine XA 425/73.

Converter trasparente AV 1940/00 da usare in taglio 
con le precedenti per ridurre, nel caso dei colori 
saturi, il contenuto del pigmento alluminio.

Le tre basi si possono miscelare tra di loro in qualunque 
rapporto, per ottenere svariate combinazioni di 
copertura, colore e grana metallica.

A traditional metalised effect  
topcoat to be applied directly  
to the glass in one coat.
Requires 2-3% of adhesion promoter XA 4095/00 to 
be added before use.

The system consists of 3 basic products + up to 10% 
of pigmented pastes XA 2006/XX.

Thick metallic grain metalised silver converter  
XA 426/73. 

Fine metallic grain metalised silver converter  
XA 425/73.

Clear converter AV 1940/00 to be mixed with the 
previous ones in order to reduce the aluminium 
pigment content in the event of saturated colours.

The three bases can be mixed together in any ratio 
whatsoever to obtain different colour, cover and 
metallic grain combinations.

METALLIZZATO A 
FINIRE ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

WATERBORNE METALISED  
EFFECT SPRAY TOPCOAT



STARRY ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO 

WATERBORNE STARRY EFFECT 
WITH SPRAY APPLICATION



Ciclo composto da due mani di vernice 
all’acqua, direttamente su vetro.
La prima mano consente la stesura uniforme 
dell’effetto composto da glitter metallici molto brillanti; 
con la seconda viene applicata la finitura laccata 
coprente AT 9930/NN del colore preferito, per far 
risaltare i glitter.

Nella prima mano viene impiegato il converter 
trasparente AV 1940/00 al quale vanno aggiunti, 
prima dell’uso, i glitter in polvere e il promotore di 
adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Glitter argento grossi XAL 3326/73.

Glitter oro grossi XAL 3326/35.

Glitter oro olografici multicolore XAL 3326/34.

Nella seconda mano si utilizza un converter neutro + 
15% circa di paste pigmentate XA 2006/XX. Promotore 
di adesione XA 4095/00.

A two-coat waterborne coating system 
to be applied directly to the glass.
The first coat allows the sparkling metallic glitter 
effect to be applied evenly, whereas the second is 
the waterborne opaque varnish topcoat AT 9930/NN 
applied in the required colour to enhance the glitter.

The first coat consists of a clear converter AV 1940/00 
with powdered glitter and 2-3% of adhesion promoter 
XA 4095/00 added before use.

Thick silver glitter XAL 3326/73.

Thick gold glitter XAL 3326/35.

Multicolour holographic gold glitter XAL 3326/34.

The second coat is made up of a neutral converter 
+ approx. 15% of pigmented pastes XA 2006/XX. 
Adhesion promoter XA 4095/00.

STARRY ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO 

WATERBORNE STARRY EFFECT 
WITH SPRAY APPLICATION

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
info@sayerlack.it - www.sayerlack.it

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sayerlack.it



SABBIATO NEUTRO 
ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

NEUTRAL WATERBORNE 
SANDBLASTED EFFECT 
WITH SPRAY APPLICATION



Riproduce l’effetto del vetro sabbiato 
meccanicamente, sia esteticamente che 
come sensazione al tatto.
AV 1940/00 è un converter trasparente che va 
applicato direttamente su vetro in mano unica, previa 
addizione del promotore di adesione XA 4095/00 al 
2-3%.

Pasta texture XA 408/00.

Al contrario di quanto succede al vetro sabbiato 
meccanicamente, la superficie verniciata non 
trattiene il residuo grasso delle impronte, che può 
essere rimosso passando uno straccio inumidito con 
acqua e detergente neutro.

Reproduces the effect of mechanically 
sandblasted glass both aesthetically 
and in terms of texture. 
AV 1940/00 is a medium embossing, opaque, neutral-
colourless topcoat. It should be applied directly to the 
glass in a single coat after adding 2-3% of adhesion 
promoter XA 4095/00.

Texture paste XA 408/00.

Contrary to what happens with mechanically 
sandblasted glass, fingerprints do not cling to the 
treated surface and can be easily removed using a 
cloth dampened with water and neutral detergent.

SABBIATO NEUTRO 
ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

NEUTRAL WATERBORNE 
SANDBLASTED EFFECT 
WITH SPRAY APPLICATION

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
info@sayerlack.it - www.sayerlack.it

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sayerlack.it



SATINATO NEUTRO 
ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

NEUTRAL WATERBORNE 
SATIN EFFECT WITH SPRAY 
APPLICATION



Riproduce l’effetto del vetro acidato 
con acido fluoridrico.
XAL 3327/N0 è una finitura satinata neutra-incolore 
e opaca. 

Va applicata direttamente su vetro in mano unica, 
previa addizione del promotore di adesione  
XA 4095/00 al 2-3%.

Reproduces the effect of glass 
treated with hydrofluoric acid.
XAL 3327/N0 is an opaque, neutral, colourless, satin 
finish topcoat. 

It should be applied directly to the glass in a single 
coat after adding 2-3% of adhesion promoter  
XA 4095/00.

SATINATO NEUTRO 
ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

NEUTRAL WATERBORNE 
SATIN EFFECT WITH SPRAY 
APPLICATION

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
info@sayerlack.it - www.sayerlack.it

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sayerlack.it



DEW DROPS ALL’ACQUA 
CON APPLICAZIONE A 
SPRUZZO

NEUTRAL WATERBORNE 
DEW DROPS EFFECT WITH 
SPRAY APPLICATION



Effetto “goccioline“ applicato 
direttamente su vetro. 
Il sistema richiede la preventiva addizione del 
promotore di adesione XA 4095/00 al 2-3%.

Il sistema si compone del converter trasparente  
AF 7290/00 + paste pigmentate XA 2006/XX o  
AC 1810/XX al 0,5-2,0%, per colorare in semicoprenza.

Si possono abbinare più colori con passate successive. 
Può anche essere applicata una seconda mano di 
finitura metallizzata all’acqua per vetro del colore 
preferito, oppure una finitura metallizzata a solvente 
ad effetto argento cromo.

A droplet effect applied  
directly to the glass.
The system requires the adhesion promoter  
XA 4095/00 to be added at 2-3% in advance.

It consists of a clear converter AF 7290/00 + 0.5-2.0% 
of pigmented pastes XA 2006/XX or AC 1810/XX for 
a semi-opaque effect.

Different colours can be added in successive coats.  
A second coat of waterborne metalised topcoat 
for glass can be added in the required colour, or 
a metalised, solvent-based, silver-chrome effect 
topcoat.

DEW DROPS ALL’ACQUA 
CON APPLICAZIONE A 
SPRUZZO

NEUTRAL WATERBORNE 
DEW DROPS EFFECT WITH 
SPRAY APPLICATION

Sherwin-Williams Italy S.r.l.
Via del Fiffo 12 - 40065 Pianoro (BO) - Italia
tel. +39 051 770511 - fax +39 051 777437
info@sayerlack.it - www.sayerlack.it

Technical Service:
tel. +39 051 770770 - fax +39 051 770521
servizioclienti@sayerlack.it



IRIDESCENTE ALL’ACQUA 
CON APPLICAZIONE 
A SPRUZZO

WATERBORNE IRIDESCENT 
EFFECT WITH SPRAY 
APPLICATION



Effetto perlaceo cangiante che passa 
dal tono neutro ad un tono colorato, a 
seconda dell’angolo di osservazione. 
Viene preferibilmente applicato sulle superfici curve 
stondate, che ne risaltano l’effetto.

Il sistema è composto da una serie di finiture 
monocolore già pronte XAL 3328/53 rosso, XAL 
3328/35 oro.

Può essere applicato in mano unica, direttamente 
su vetro, previa addizione del promotore di adesione 
XA 4095/00 al 2-3%.

Si può anche sovraverniciare con il laccato bianco 
coprente all’acqua AT 9930/BB, che ne accentua il 
colore e conferisce copertura.

An iridescent, pearl effect that  
shifts from a neutral tone to  
a coloured one, depending on  
the angle you look at it from. 
Preferably, it should be applied to curved-rounded 
surfaces that highlight the effect.

The system consists of a series of ready-to-use, 
single colour topcoats including  XAL 3328/53 red, 
XAL 3328/35 gold.

It should be applied directly to the glass in a single 
coat after adding 2-3% of adhesion promoter  
XA 4095/00.

It can also be topcoated with a waterborne opaque 
white varnish AT 9930/BB, which highlights the colour 
and topcoats the effect.
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BRIGHT LIGHT FLUORESCENTE 
ALL’ACQUA CON 
APPLICAZIONE A SPRUZZO

WATERBORNE BRIGHT LIGHT 
FLUORESCENT EFFECT 
WITH SPRAY APPLICATION



Effetto fluorescente classico, tipo 
evidenziatore, caratterizzato da colori 
estremamente brillanti e luminosi alla 
luce diurna.
Il ciclo si compone di due mani di vernice all’acqua 
da applicare direttamente su vetro, previa addizione 
del promotore di adesione XA 4095/00 al 2-3%.

La prima mano consiste nell’applicazione del laccato 
fluorescente. Esistono 4 basi monocolore miscelabili 
tra loro in qualunque rapporto per ottenere un’ampia 
gamma di tonalità: XAL 3331/61 viola Pantone 813, 
XAL 3331/04 giallo limone, XAL 3331/25 rosso e  
XAL 3331/17 giallo-verde.

Con la seconda mano si applica il laccato bianco 
coprente all’acqua AT 9930/BB, che ne accentua il 
colore e conferisce copertura. Promotore di adesione 
XA 4095/00.

Classic, fluorescent effect like a 
highlighter pen with colours that are 
extremely luminous and bright in 
daylight.
The system consists of two waterborne coats to be 
applied directly to the glass after adding 2-3% of 
adhesion promoter XA 4095/00.

The first coat involves applying the fluorescent 
varnish. There are 4 single colour bases that can 
be mixed together in any ratio to obtain a wide 
range of colours: XAL 3331/61 violet Pantone 813, 
XAL 3331/04 lemon yellow, XAL 3331/25 red and XAL 
3331/17 yellow-green.

The second coat involves applying a waterborne 
opaque white varnish AT 9930/BB, which highlights 
the colour and topcoats the effect. Adhesion promoter 
XA 4095/00.
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CRAQUELÈ ALL’ACQUA 
MONOCOMPONENTE

WATERBORNE CRACKED EFFECT



Effetto screpolato con fratture  
fini ed ortogonali.
Il ciclo si compone di 4 mani successive di vernice.

Primer trasparente di adesione all’acqua AV 1940/00 
+ 2-3% di promotore di adesione XA 4095/00.

Base trasparente all’acqua XA 204/00 (1° mano) per 
effetto craquelè, da lasciare trasparente.

Converter all’acqua bianco per effetto craquelè  
AT 9930/BB (2° mano)+ 10% circa di paste pigmentate 
XA 2006/XX.

Finitura pigmentata all’acqua.

Base neutra AT 9930/NN.

Promotore di adesione XA 4095/00.

Paste all’acqua XA 2006/XX.

Cracked effect with fine,  
right angled fractures.

The system consists of 4 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer AV 1940/00 + 
2-3% adhesion promoter XA 4095/00.

Clear, waterborne, cracked effect base XA 204/00 
(1st coat) to be left clear.

White, cracked effect waterborne converter  
AT 9930/BB (2nd coat)+ approx. 10% of pigmented 
pastes XA 2006/XX.

Waterborne pigmented topcoat:

Neutral base AT 9930/NN.

Waterborne paste XA 4095/00.

Adhesion promoter XA 2006/XX.
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CRAQUELÈ A SOLVENTE 
MONOCOMPONENTE

SOLVENT-BASED 
CRACKED EFFECT



Effetto screpolato, con le 
caratteristiche crepe larghe ed 
irregolari.
Il ciclo si compone di 4 mani successive di vernice.

Primer trasparente di adesione all’acqua AV 1940/00 
+ 2-3% di promotore di adesione XA 4095/00.

Converter nitro monocomponente per effetto craquelè 
SZ 9930/NN (1° mano), da lasciare trasparente.

Base neutra IF 490/00 (2° mano) e base bianca 
monocomponente a solvente per effetto craquelè  
IF 490/74 + 10% circa di paste pigmentate TP 2009/XX.

Il ciclo di verniciatura va completato applicando 
una mano di finitura PU pigmentata bicomponente 
a solvente, come protezione.

Cracked effect with characteristic, 
wide, irregular cracks.
The system consists of 4 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer AV 1940/00 + 
2-3% adhesion promoter XA 4095/00.

One-part, cracked effect nitro converter SZ 9930/NN 
(1st coat) to be left clear.

Neutral base IF 490/00 (2nd coat) and a solvent-based, 
one-part, cracked effect, white base IF 490/74 + 
approx. 10% of pigmented pastes TP 2009/XX.

The system should be completed by applying a 
solvent-based pigmented PU, two-part topcoat as 
a protection.
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MARBLED A SOLVENTE 
MONOCOMPONENTE

ONE-PART, SOLVENT-BASED 
MARBLED EFFECT



Produce dei filamenti che ricordano le 
venature del marmo. 
Variando opportunamente l’abbinamento colore 
della base con quello dei filamenti è possibile 
ottenere un’estesa gamma di toni.

Il ciclo si compone di 3 mani successive di vernice.

Primer di adesione trasparente all’acqua AV 1940/00 
+ 2-3% di promotore di adesione XA 4095/00.

Effetto filamentoso monocomponente a solvente, 
ottenuto da converter trasparente IF 414/00 + 10% 
circa di paste pigmentate TP 2009/XX.

Finitura pigmentata all’acqua.

Converter neutro all’acqua AT 9930/NN + promotore 
di adesione XA 4095/00.

Converter bianco all’acqua AT 9930/BB + promotore 
di adesione XA 4095/00.

Paste pigmentate XA 2006/XX.

This produces filaments that create the 
effect of marble veining. 
A wide range of tones can be obtained by varying 
the degree to which the base colour matches the 
filaments.

The system consists of 3 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer AV 1940/00 + 
2-3% adhesion promoter XA 4095/00.

One-part, solvent-based veining effect, obtained 
from a clear converter IF 414/00 + approx. 10% of 
pigmented pastes TP 2009/XX.

Waterborne pigmented topcoat.

Neutral, waterborne converter AT 9930/NN + adhesion 
promoter XA 4095/00.

White, waterborne converter AT 9930/BB + adhesion 
promoter XA 4095/00.

Both converters can be tinted using the paste series  
XA 2006/XX.
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YOSEMITE ALL’ACQUA 
MONOCOMPONENTE

ONE-PART, WATERBORNE 
YOSEMITE EFFECT



Sistema monocomponente all’acqua 
che riproduce la caratteristica 
maculatura del granito.
Il sistema è composto da differenti particelle 
colorate che non si miscelano tra loro e che, durante 
l’applicazione a spruzzo, si distribuiscono in modo 
uniforme sul pannello.
Il ciclo si compone di 3 mani successive di vernice.
Primer trasparente di adesione all’acqua AV 1940/00 
+ 2-3% di promotore di adesione XA 4095/00.
Converter multicolore monocomponente all’acqua 
XAL 3329/99.
Finitura pigmentata all’acqua.
Converter neutro all’acqua AT 9930/NN + promotore 
di adesione XA 4095/00.
Converter bianco all’acqua AT 9930/BB + promotore 
di adesione XA 4095/00.
Paste all’acqua XA 2006/XX.

A one-part, waterborne system to 
create the characteristic dappled 
effect of granite.
The system consists of different coloured particles 
that do not mix together so when they are sprayed 
onto a surface they spread. 

The system consists of 3 successive coats.

Clear, waterborne, adhesive primer AV 1940/00 + 
2-3% adhesion promoter XA 4095/00.

One-part, waterborne multicolour effect XAL 3329/99.

Waterborne pigmented topcoat.

Neutral, waterborne converter AT 9930/NN + adhesion 
promoter XA 4095/00.

White, waterborne converter AT 9930/BB + adhesion 
promoter XA 4095/00.

Both converters can be tinted using the paste series  
XA 2006/XX.
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LOOKING-GLASS 
METALLIZZATO ARGENTO-
CROMO A SOLVENTE 
MONOCOMPONENTE

SOLVENT-BASED LOOKING-
GLASS METALISED  
SILVER-CHROME EFFECT



Effetto specchio.
Il ciclo si compone di 2 mani successive di vernice. 

È fondamentale la preparazione del vetro che deve 
essere perfettamente pulito.

Effetto metallizzato argento-cromo monocomponente 
a solvente IFS 2984/36.

Finitura nera all’acqua AT 9930/NN + XA 2006/72.

Looking-glass effect.
The system consists of 2 successive coats. 

It is essential that the surface of the glass is perfectly 
clean. 

Solvent-based metalised silver-chrome effect IFS 
2984/36.

Waterborne, black topcoat AT 9930/NN + XA 2006/72.
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Z02D02 
GLI EFFETTI 
SPECIALI 
PER VETRO
La linea di effetti speciali per vetro 
Sayerlack, composta principalmente 
da prodotti all’acqua, è stata creata 
per offrire nuove soluzioni estetiche ad 
architetti, artigiani e produttori di mobili.

La vasta gamma di soluzioni disponibili 
e la possibilità di personalizzazione, la 
semplicità d’applicazione, la versatilità, 
rendono gli effetti speciali Sayerlack 
un valido strumento a disposizione di 
tutti coloro che operano nel mondo del 
design e dell’innovazione.

LE VERNICI
PER VETRO 

La linea di vernici per vetro, dedicata al 
settore dell’arredamento e del design, 
propone soluzioni estetiche innovative.

Sono principalmente finiture pigmentate 
all’acqua, realizzate con l’obiettivo di 
sviluppare applicazioni di alta qualità 
che garantiscano risultati cromatici 
innovativi e soddisfino le più sofisticate 
esigenze in termini di performance.

L’eccellente adesione e l’inalterabilità 
delle proprietà chimico-fisiche 
sono frutto di tecnologie produttive 
all’avanguardia.

SPECIAL 
EFFECTS 
FOR GLASS

The special effects for glass range 
from Sayerlack, which consist mainly 
of waterborne products, has been 
created to offer new aesthetic solutions 
to architects, craftsmen and furniture 
manufacturers.

The vast range of solutions available 
and the option of personalisation, 
simplicity of application and versatility 
all make Sayerlack special effects for 
glass an excellent tool available for 
anyone who operates in the world of 
design and innovation.

GLASS 
COATINGS 

The coatings for glass range, dedicated 
to the sector of design and furniture, 
offers innovative aesthetic solutions.

They are mainly waterborne pigmented 
topcoats, created with the aim of 
developing high quality applications 
that ensure innovative chromatic 
results and meet the most sophisticated 
requirements in terms of performance.

The excellent adhesion and robust 
nature of the physical-chemical 
properties are the result of advanced 
production technologies..
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